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KOHLIENTbI BIACTW U MOAYUHEHWA B NbECE Y. IWWEKCMNPA«<BYPA>»

AHHOTayms. Peannsauns KOHLENToB BlacTu n nogqunHenus B noece V. LWekcnupa «byps» pac-
CMaTpPMBAETCS B AAHHOW CTaTbe B KOHTEKCTE NPEACTaBEHUA O COOTHOLLEHWUM BNACTX 3EMHON
1 HebecHOM B brubnun 1 B aHrNUIACKOM 06LLLeCTBE 3noxu Bo3poxaeHus. ABTOP NPOBOAMT aHa-
N3 NapannenbHbIX CHOKETHbIX IMHWIA 1 CUMBONMYECKIUX AeTaneii, NoAYEPKNBAOLLMX KOHTPACT
mexxay [pocnepo 1 apyruMu npasutensiMu, M306paxéHHbIMK B Nbece. 0co60e BHUMaHMe yie-
NAETCA TOMY, KaK B NPOTUBOMNOCTABAEHUI NPaBUTENER peann3yeTcs YKOPEeHEHHAS B CO3HAHNK
4enoBeKa LLEKCNPOBCKOI 3M0oXM 0nno3uunsa boXXecTBEHHO W AbsBONbCKONA BNACTY U KaK 3Ta
0Nno3MLNA OTPAXKAETCSA B CEMAHTUKE N KOHHOTALMSAX CNOB, 06bEKTUBMPYIOLLMX KOHLENTbI BNa-
CTW W NOLYNHEHNS.

KnoyeBele c/ioBa: aHrnuinckas nuteparypa, BospoxaeHue, LLlekcnup, nbeca «byps», KoHLenT,
BNAcTb, NOAYMHEHNE, NePaApXus, NPaBUTESb.
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THE CONCEPTS OF AUTHORITY AND SUBORDINATION
IN “THE TEMPEST” BY W. SHAKESPEARE

Abstract. The way the concepts of authority and subordination are realized in Shakespeare’s
piece “The Tempest”, is considered in the article against the background of the ideas of correla-
tion of God’s power and earthly authority in the Bible and the culture of English Renaissance.
The author analyzes parallel subplots and symbolic details of the play “Tempest”, bringing out
a marked contrast between Prospero and other characters endowed with power. Special atten-
tion is paid to the way these subplots and details reflect the opposition between God’s and the
Devil’s power over humans, deeply rooted in the mindset of Shakespeare’s contemporaries,
and how this opposition is reflected in the meaning and connotations of the words in which the
concepts of authority and subordination are realized.

Key words: English literature, Renaissance, Shakespeare, piece “The Tempest”, concept, power,
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B Anrnnm snoxu Bospoxpenns 6bI0  CcTU (xoponv, 20CNOOUH, X03SUH, yuumerno,
IPUHATO COOTHOCUTBH JI00OBIe Mepap- omeuy)', ¢ APYroil CTOPOHbI, 3eMHBIE BJIa-
XMYECKMEe OTHOIIEHNA C OTHOIIEHUSIMU © Hlycrunosa T.A., 2015.

Mexay borom m ero TeBopenuem, pac- ' Cm., HanpyMep, Ha4ano OFHOI U3 MOIUTB O
KPBIBAIOIUMICA B Bubmuu. C opHoit Koponese B «Knure ob6mieit MomutBbl» (1559 1.):

“O LORD our hevenly father, high and mighty
CTOPOHBI, TOCIOACTBO bora Hap yenose-

king of kynges, Lorde of lordes, the onely ruler of

KOM 1 BCEM CO3NAHHBIM MM MMPOM OC-  nrinces..” (Litany // The Book of Common Prayer.

MBICIIATIOCh 4Yepe3 3eMHbIe o6pasb1 B/1a- London. - 1559 [6]).
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IBIKY ObUIM NIPM3BaHbBI SBIATh B CBOEN
XKU3HU 00pa3 60>kecTBeHHOI B1acTu [13,
c. 11; 3, c. 134]. IIpvHMMasA BO BHUMaHME
MHO)XeCTBO Tapasterneit Mexxnay IIpocre-
po u 6ubmneiickum o6pasom bora, MO>xHO
IIPEeJIIOIOXKUTD, YTO B CBOMX OoOpasax I
ciokerax [llekcriup cTpeMuTcs OFHOBpe-
MEHHO OTPasuTb Wjean IPaBUTENs, [O0-
CTUTIIETO BBICOKOV CTEIEeHM OOroIofo-
Ous1, ¥ BBIPA3UTD PAJ IPEeCTABIECHNIT O
B/IacTU camoro bora, o ToM, Kak peannsy-
eTcst Ero Bojis B 4esioBe4ecKoil MCTOPUI.
ITO 03HAYaeT, YTO TeMa BIACTU U IIOfI-
YYHeHMs TpebyeT Halllero MPUCTaTbHOTO
BHUMAaHUA.

Llenb cTaThy — pacCMOTPETb MCIO/b-
30BaHHbIE B Ibece «Bypsi» mekcnueckue
eIVHUIIBI, CBA3aHHBIE C 00O03HavYeHUEM
yepapXuyuecKX OTHOLIEHWII, OYepTUTb
KPYT accoumanyii, KOTOPpIMU OHU 00-
napaioT B bubnuu, u onpenenuTs, Kakue
U3 9TUX aCCOLMAINI aKTyalIu3UpPyIOTCS
B IIbece, oboramias u yrayO/sas CMBICT
OT/Ie/IbHBIX BBICKAa3bIBAaHUI, 00pa3oB 1
SIM3070B.

MpencraBneHne 0 COOTHOLUEHUMN
BJIaCTU 3€MHOW N HebGecHoM
B Bn6sauun u B aHrnuMmckom
oOwecTBe 3anoxu Bo3poxaeHusa

CormacHo TIpefCTaBIeHUAM 3IOXM,
OTHOLIEHMsI BJIACTY U IOAYMHEHNUA IIpO-
HU3BIBAIOT M CKPEIULAIT BCE CYIIee,
coobmass BoxxbeMy TBOPEHUIO ILIETOCT-
HOCTb M eIMHCTBO. IleHTp Bcex mepap-
XMYECKUX CTPYKTYp — caM bor, u B ero
Mupe HAapUT HOPAROK, €C/IY IIPABUTEN —
MOHApPXMW, CBSIEHHOCTYXUTEN, I/IaBbl
ceMell, HACTAaBHUKM, IIONyYMBIINE OT
HEro B/IaCTb 3aKOHHBIM IyTEM, — CTpe-
MATCA MOAYMHNTD CBOIO Bojo Ero Bore,
a UX CIyTU, B CBOIO OYepelb, IOBUHYIOT-
Cs1 BBIIECTOAIMM MHCTaHIMAM. IloaTo-
My OffHa M3 BR)KHEJIINX COCTAB/IAIOIIUX

6orocmy>keHus — MOJNUTBA O MOHAapXe, a
B «KaTexmsuce», B oTBeTe Ha BoInpoc «B
4€M COCTOUT TBOJI JOIT IO OTHOIIEHUIO
K OMVDKHEMY?», COTep)KaTcsl CefyIolye
croBa:

Oxasvieamv novecmu (honour) u no-
sunosamvcs (obey) Koponto ¥ eT0 MUHU-
cmpam. IToouunamocs (submitte my selfe)
BCEM MOVIM PyK0800umenam (governours),
YHUMenIm, O0YXO8HbIM HACMABHUKAM U
npenodasamensam. OOXOOUTbCSA CO BCe-
MM, KTO IIOCTaB/IeH HaJlo MHOIL, CO cMU-
peruem u noumenuem (To order my selfe
lowly and reverently to all my betters) [1].

Vepapxuyeckoil NpeAcTaBaAeTC U
BHYTPEHHAS OpraHM3alMs JIMYHOCTH:
HOTPeOHOCTH, YyBCTBA, IMOLUY, CTPEM-
JIeHNA JO/DKHBI ObITh ITOXYMHEHDI B Hell
pa3yMy Kak [yXOBHOMY, 60)KeCTBEHHOMY
Havany. «BorjapeHme» 60)keCTBEHHOTO
Hayajia B Jylle 4Ye/OBeKa, HafleJIEHHO-
rO BJIaCTbIO, ABJAETCA HeNpPeMEeHHbIM
yClIOBMEM TIOPAfIKA M TapMOHMMU CpeaMu
€ro IOJJaHHBIX. DTO NPeNCTaBIeHNe OT-
paXKeHO B OJIHON M3 MOJIMTB O MOHAapXe,
Bourenmret B «KHury o6ieit MOIUTBBI»
(1559 1.):

«Bcemorymuit Tociogy, <...> eocnoo-
cmeyii B ceppue (rule the heart) Tsoeit
C7lyeu W HAILENl KOposesvl Vi Npasumens-
Huupt (governoure) EnmsaBeTbl TakuMm
06pa3oM, 4TOObI OHa (IOMATYS O TOM,
Komy oHna cnysmum (whose minister she
is)) Morma mpexpe Bcero mckarb TBoeit
uecnu (honoure) v cnasvi (glory) n 4To6BI
MBI, €€ noodanHovle (subjects), (moHUMAA,
Ubeit énacmovro oHa ucnonHeda (whose
auctority she hath)) nouumanu (honour)
eé, TpeNaHHO cayxunu (serve) M cmu-
perro noouunsnuce (humbly obey) eit...»
(30ecv u 0anee Kypcus u nepesod no ymor-
yanuro Haw. — T. II1.) [4].

9Ty Xe upeto nopuépkusaet cap To-
Mac Jmmor B Tpakrare «[IpaBuTenb».
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[Io ero cmoBaM, Trocymapb MHO/DKEH
OBITH HafIeNIEH [BYMS TUIIAMU BJIACTYU —
«BHyTpeHHei»  (‘interior or inward
governance’) u «BHelIHel» (‘exterior or
outward governance’): nepBasi O3BOJI-
eT eMy IOJYMHATb CBOU CTPACTH PasyMy,
a BTOpas — CBOMX JieTell, C/IYT M JIPyTUX
NONOAaHHBIX — coOcTBeHHOI Boje. Ilo
MHeHMI0 X. bpykca, aTu npepcTaBieHns
nocnefoBatTebHO  peanusyrorca Ilex-
cimpoM B o6pase IIpocmepo: «bmaro-
flaps cBOoeMy 00pa3OBaHMIO, 3aHATUIO
HayKaMJ, PasMbILIIEHNIO ¥V VICIIbITAHM-
AM, KOTOpbIe OH IIPEOJ0JIeN C TIOMOIIbIO
[IpoBupenus, o [IIpocnepo] so36én
Ha npecmon B cobcTBeHHON pyure (has
enthroned in himself) Te xauecTBa, KOTO-
pble JO/DKHBI 2ocnodcmeosams (should
be sovereign) B delOBeKe U HNPABUMD
(rule) um. OH c110co6€eH COXPaHATD, XOTS
u He 6e3 BHyTpeHHell 00pbObI, camooo-
nadanue (self-mastery), KoTopoe He CBOJI-
crBenHo Kanubany n Credano, u KoTo-
poe HaéT IpaBO MCTUHHOMY 20CHOOUHY
ynpasnamy apyrumu mopbmu (which is
the true sovereign’s true title to exercise
command)» [11, c. 39].

B a"mmiickoM obiecTBe snoxm Bos-
pOXIeHMA ObIIO NPUHATO COOTHOCUTD
pasIMyHble MepapXuyeckyme CTPYKTY-
pbI MexJy coboit [9, c. 5], a rmaBHOe - ¢
TOJI, KOTOpas paccMaTpUBaIach KakK MX
NIpOTOTHI, 3TaNoH - ¢ llapcTtBuem He-
OeCHBIM U €T0 3eMHBIM BOIUIOILIEHMEM —
XPUCTMAHCKON IIePKOBbIO, IJIaBa KOTO-
poit — cam Xpucroc. ta 0COOEHHOCTD
MBIIUIEHUS OTPaKaeTcs, B TOM YINCIIe, B
MHOTOYVC/IEHHBIX BBICKa3bIBAaHMAX KO-
pons VakoBa: «fI — My>K, @ BeCb OCTPOB —
MOS1 3aKOHHas XKeHa; 1 — TOJI0Ba, a OH —
MO€ TeJIo, S MACTBIPD, @ OH — MOE CTaZo»
[5, c.142-149]. Koponp xapakTepusyer
37leChb CBOIO BJIACTD IIPM IIOMOIIM TeX XKe
MeTadop, KOTOPbIe UCIIONb3yeT XPUCTOC

VIS BHIpaXKeHusA oTHoueHuit Mexay Co-
6011 1 Cpoeit IlepkoBblo; Takum o6pa-
30M, B KOHEYHOM UTOT€, KOPOJIb COOTHO-
cnt ceba ¢ caMuM XpUCTOM.

Opnako B bubmm coiep>xntcs Takxe
yKasaHye 1 Ha JPYTYIO BIACTb, IPOTUBO-
IIOCTaB/ICHHYIO B/IacTV boxkueit mo mpu-
pone u uenu. [nsa eé o6pasHoro omuca-
HUA B bubmmum 4yacTo mcnonbsyrorcs Te
xe MeTadophl, YTO M I XapaKTepu-
cTuKM BmacTu bora: o6osHaueHus mpa-
Buterneit (king, prince) u ux noggaHHBIX
(servant, slave), otna (father) m merenn
(children, son) u cBAspIBaIOIIMX UX OT-
HoeHuit (to obey, to rule, to govern, to
honour, to serve n ux mpousBofHbIE) Ha-
HOJTHAIOTCA B 9TUX KOHTEKCTaX IPOTUBO-
TIOJIOKHBIM cofiepKaHueM. Tak, B pasHbIX
KHUrax bmbmmm rpemHyuky Xapakrepu-
3yI0TCSl KaK «pabbl Tpexa»' (‘seruaunt of
sinne’; VH. 8:34),% «CbIHbBI NIPOTUBJIEHNA»
(‘chyldren of disobedience’), «qama rHe-
Ba» (‘chyldren of wrath’), xxuBymme «mo
BOJIe KHA35, TOCIOJICTBYIOIIETO B BO3ZY-
xe» (“after the gouernour that ruleth in
the ayre”), «ucrmonHssA >KemaHUA IJIOTU
u nomsbicnoB» (“fulfyllyng the wyll of the
flesshe, and of the mynde”; E. 2:1-3). O6-
paIIasACh K MyfiesIM, MIIYLIYM BO3MOXHO-
ctu youts Ero, Miucyc Xpucroc roBoput
uM: «Baur oTery uaBos; ¥ Bl XOTUTE KC-
IIOJIHATH MOXOTU OTua Bamero» (“Ye are
of your father the deuyll, and the lustes
of your father wyll ye do”; Mn. 8:44). Kaxk
IbABONIBCKON CYMTAETCA NI00as BIACTD,

! 3mech u panee Bce PYCCKOSI3BIYHbIE LIMTATHI
u3 bubmuu npusopsTcsa no CuHoOnaIbHOMY Iepe-
BOJY.

2Tlo MHeHMio pspa y4€Hbeix [13, c.64-69],
Ilexcrp UCIIONB30BAI fiBa MepeBofa CBsILIeHHO-
ro Ilnucanus — Xenesckyro bubnuio (The Geneva
Bible) n Emmckonckywo Bubmuio (The Bishop's
Bible) [13; 14]. B manHoit paboTe mmpu HUTHPOBA-
Huu CesienHoro [Tucanns 6yfeT MCIoIb30BaTh-
cA TEKCT mocnennen [8].
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He JCXofAlas oT bora u He cormacHas ¢
Ero Bosneii, Tak, HalpuMep, TOCIHOACTBO
3MOLMII HaJj Pa3yMOM WM HEHABUCTb K
3aKOHHOMY NPaBUTEIO0 IPUBOJAT K BOC-
cTaHMO0 nNopjaHHbX. [IpoTmBOCcTOAHME
boxneit u gpABONBCKON BIACTU IIPOWC-
XOIUT Ha IPOTKEHUM BCEl UCTOPUU
MUPO3JaHNA U JOCTUTAET KYJIbMUHALUI
B ¢mHampHON OuTBe Mexxny HebecHbpiMu
CHUJIaMJ I BOMHCTBOM 3Beps, ONMCaHHOMI
B OTkpoBenunu VMoanna borocnosa.

Takum o6pasom, 3eMHas BIacTh, CO-
IJIACHO TIPEeJCTAB/IEHNAM COBPEMEHHU-
koB Illekcrimpa, MOXeT OBITH ITpOeKIMelt
Kak boxecTBeHHOI BnacTu, Tak U Ibs-
BOJIbCKOIA. IlepBas Hampas/ieHa Ha cO3u-
TaHMe KOCMOca M3 Xaoca U Mofiep>KaHue
YCTAaHOBJIEHHOTO NopAfKa. Bropas — Ha
paspylleHue MOpsAKa 1 obpalieHne Koc-
Moca B Xaoc.

3eMHas B/facTb Kak npoexkuuns
BoXxecTBeHHOW Un AbABOJIbCKOMN
BJIaCTU: OTPaXeHUe JaHHOro
npeacTaBsnieHus B nbece «bypa»

JIBa TuIIa B/IACTM OTYETIMBO MpO-
TUBOIIOCTaB/lIeHbl B mbece Y. lllekcnmpa
«bypa» [7], xak ybexmaer aHanmmM3 cu-
CTeMbl IE€PCOHaXeil ¥ MapayyieTbHbIX
CIOKETHBIX JIMHUIL, IPOHU3BIBAIOLINX
npousBefieHre. O4eBUHO, YTO B CHU-
CTeMe IIepCOHaXKell LIeHTpalbHOE MEeCTO
3aHuMaeT obpas IIpocmepo: Kak 3aKoH-
HBIJI MWJIAHCKMII TEpLOI, OTEeL, CEMbH,
MOBENIUTEND OYXOB M HPOYUX CYILECTB,
OOMTAIONIVX Ha OCTPOBE, OH IIPOTUBOIIO-
CTaB/IAETCA APYTUM IMpPaBUTENAM, pealb-
HbIM (AsoH30, AHTOHMO, CHKOpakca) u
MHUMBIM (CredaHo), OfHOBPEMEHHO BBI-
CTynas B Ka4eCTBe OFHOTO U3 IIOIOCOB
HECKO/IbKMX «OMHAPHBIX OIIO3VIIVIL».
Kontpact mexay Ilpocnepo u KakgbIM
OPYTUM «TOCHOIVHOM» IIOMYEPKUBAET-
cs Gmaropmapsi o6pasy ciyru, KOTOPBII,

Oymyuyu He B COCTOSIHUM «CITYXXUTb ABYM
rocrnofiaM» OfIHOBPEMEHHO, IIepeXoiuT
OT OJJHOTO U3 HMX Ha CTy>KOy K ZpyroMmy.

bnaromapsa konTpacty mexpy IIpo-
CIepo U JpyrMMM TIpaBUTeNAMHU Hallle
BHUMaHMe 00paliaeTcs K pa3HbIM acliek-
TaM BJIACTY, KaK UCTUHHOI (TO eCThb MC-
xopseit ot bora), Tak u 70XKHOI (IIpo-
TuBOCTOsAIIEe Ero Boje u COOTHOCUMOI
C AbSBONIBCKOI). PaccMOTpMM HECKO/TBKO
Iap NpPOTUBOIOCTABIEHHBIX APYT APYTY
IIpaBUTENEN.

IIpocnepo u Anmonuo

IlBa 6para — IIpocmepo m AHTOHNO
— IPOTUBOIOCTAB/IEHbI APYT APYIY Kak
3aKOHHBII Teplior MuIaHa U y3ypIaTop
BJIACTH, IPMHA/IeXXaBIIelt OpaTy.

B pacckase IIpocnepo o cynbbe ero
HOJJAaHHBIX, OKAa3aBIIVXCSA Ha MIOJTMIL
CPOK IIOJ BJIaCTbI0 AHTOHVO, MBI HAaxXo-
[MM MHTEPEeCHBINI 00pa3 MpaBuUTeNs Kak
«co3faTeNsi» CBOUX IOAJAHHBIX, OTChI/Ia-
IoIMIT Hac K 6ubneiickomy o6pasy Bora.
ITo cnoBam reposi, AHTOHNO «IIepPeCco3fan
(new created)», «usmenmn (changed),
«chopmupoBan 3aHoBo (new formed)»
«co3manus» camoro Ilpocmepo (‘the
creatures that were mine’) n «ce6e 1o BKy-
cy Bce cepaua Hactpown' (I,1). B atux
CTIOBAaX HaXO[UT OTPa’KeHNe IIPefCTaBIIe-
HJl€ O TOM, YTO MCTVMHHBII IIPAaBUTEIb B
HEKOTOPOM OTHOLIEHWUM «TBOPUT» CBOMX
HOJJAaHHBIX 110 COOCTBEHHOMY 00pasy n
1op06110, Kak 3To fienaeT caM bor; B TO
JKe BpeMsI IIPaBUTeNb JIOXKHbII, ITOF0OHO
IbsIBOTTY, MEHSIET MX, MCKa)KaeT UX AyIIn,
TaK ke, KaK ero obpas McKasmaa «Ipo-
CHYBILASICS» B HEM U BBILIEMIIAst M3-II0
KOHTpOJIsI pasyMa «3ymas npupopa» (“in
my false brother / Awaked an evil nature”;
L1).

!'TlepeBox M. Kysmuna.
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IIpencTraBieHue o TOM, 4YTO CAyTU
CTIeflyI0T HpPUMePYy CBOMX TOCIOJ, OBLIO
OueHb PacHpOCTPaHEHHBIM B AHIINM B
anoxy BospoxpeHus, 1 BOCXOAUT OHO,
HecOMHeHHO, K CpsamenHomy Iluca-
Huto. Tak, cap Tomac IOnuot, BeIpaxkas
3Ty MBICTIb B CBOEM TpaKTaTe, CChbIIAeTCs
Ha OJHY U3 BTOPOKAaHOHMYECKMUX KHUT
Bubnnu: «no cmosam Mncyca, cpia Cu-
paxoBa, kakoB Cyfibs Hapofia, TAKOBBI U
€T0 TIOAYMHEHHBIE, ¥ KAaKOBBI IPaBUTENIN
TOpOJOB, TAaKOBBI M [XXUBYyLWe B HUX]
aronu» [2, c. 16].

IIpocnepo u Cuxoparca

[Tpocriepo u Cuxopakca IPOTHUBO-
IIOCTaBJ/ICHbI IPYT APYTy KaK IIpaBUTEIN
OCTpOBa ¥ IOBEUTENN OOMUTAIOIMNX Ha
HEM JIyXOB, B TOM 4ICIIe ApPUSJIAL.

CuKopakca BbIHY>K/ja/Ia [yXOB «II0MO-
raTb [e€] memaM 3eMHBIM U THYCHBIM» (“t0
act her earthy and abhorrd commands”)’,

... Thy [Ariel’s] groans
Did make wolves howl and penetrate the breasts
Of ever angry bears. (1,2)

Ilo cnosam Ilpocnepo, go ero mpu-
OBITVSI OCTPOB «He OBUI YLOCTOEH INpH-
CyTCTBMA 4YenoBeka (was... not honoured
with a human shape)». B aroit ¢pase
BBIpaKaeTcsl OMOseiickoe IIpeficTaBIIe-
HUE O 4Ye/IOBEKE KaK O «BeHIle TBOpe-
HUSA», BaOKHENIIIEM «3BeHe» B «BeIVMKON
nerm 6uITHs» [15, c. 34] Mexxay borom n

I am Prospero <...> who most strangely

Upon this shore, where you were wreckd, was landed,

To be the lord ont. (V;1)

VIHpMHNTUB I/Iarona ¢ 4acTuuein to

'TlepeBon T.JI. llenxunoii-KynepHuk.
?3pech 1 ajee 10 yMOMYaHMIO TekcT «Bypn»
npuBoOAuTCA B nepesosie M. JJoHckoro.

a B C/Iy4ae MX HEIOBMHOBEHM:A, OXBa-
YeHHas «HEYKpOTMMOIl 3710607» (“most
unmitigable rage”), mogBeprama ux sxe-
CTOKMM NbITKaM. Tak, Apuans oHa 3aTo-
yya (‘confin€’) B 111e/1b COCHBI 32 HEXXeJIa-
H1e OBITh IIPMYACTHBIM K €€ 3/I0esTHIAM
1 He cMorna ocBobomutb ero (..it was
a torment... which Sycorax / Could not
again undo”), B pesyiabrare 4ero TOT
ocraBascsi HeBonbHUKOM (‘imprisoned’)
B TeYeHNUe IATHAMLATH JIeT, BIUIOTb IO
npu6srtysA Ilpocnepo Ha octpos. Takum
o6pa3oM, IuIIeHNe CBOOOABI, IIBITKK
CTQaHOBATCA OPYAMAMU MeCTM B pyKax
Cuxopakcel. brmaromapsa  KOMOBCKUM
4apaM OHa CIIOCOOHA IPUYMHATL OOJIb,
paspyarb, HO e€ Maruyeckas BIacTb He
faeT eif BO3MOXXHOCTH MCILIENATh U BOC-
CTaHaBIMBaTb paspymenHoe. [Tocie cebs
OHa OCTaBJIAeT Ha OCTPOBE JIMIIb XaoC,
KpaTKo 1 €MKo ommcaHHbI IIpocnepo
Py IOMOIIY 3BYKOBBIX 06pa3oB 1 06pa-
30B [IVIKVIX 3Bepeit:

Tsoum crmeHanvAM 8MOPS, BbLIU BONIKU,
Brywan mui sanocmo apocmuvim medsedim.

HIPUPOIHBIM MUpOM. Bbubnerickoe mpen-
crapnenue [Ipocnepo 06 ocobom mecre
Ye/lloBeKa, Kak «copaborHuka» bora, B
MUPO3JAHUY U O €T0 COOCTBEHHON MIC-
CUU — TIPUBHECTY TAPMOHMIO B pa3pylia-
IOIMIICS. MUP TTOCPECTBOM CaHKI[MOHM-
poBaHHOI borom BmacTu — OTpa>keHo BO
dpase, obpamiénnoit K A0H30:

Ha smom Gepee, max e Kax u vl
Boun evibpousens s uydom u ocmarncs
Braduikoti ocmposa.

BBIp@)KaeT B 9TOM IPeIIOKeHUN 3Have-
Hue uemu. Takum ob6pasom, IIpocmepo
OCMBICTIAAET CBOE T'OCITO/ICTBO HaJi MUPOM
OCTpOBa KakK IpU3BaHINe, KaK IPOsBIe-
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HIe Bomu Oo)kecTBeHHOro IIpoBupmenns
(‘Providence divine’).

Kontpact mexxay ITpocniepo un Cuxo-
paKcoil TeM pasuTe/NbHee, YeM SABCTBEH-
Hee CYIeCTBYIOIVe MeXIy HUMIU CXOH-
crBa. [Togo6HO Cuxopakce, [Ipocnepo B
HEKOTOPBIX CIy4YasX OIPaHUYMBAET CBO-
001y HENOKOPHBIX €My HepPCOHaXKeil: OH
saxmioyaet (‘confine’) Kammbana B ckany
3a NOMBITKY obecyecTnTb Mupanpgy, 06-
pamaerca ¢ PepaMHAHZOM CTONb Cy-
POBO, 4TO TOT OLIyIAeT cebA Y3HMKOM
(‘prisoner’); mpyu momoIM TeX ke CJIOB —
‘prisoner’ u ‘confine’ — Apuanb onucHBaeT
IylLIeBHOE CMATeHue ATIOH30, AHTOHMO 1
VX CBUTBI, B KOTOPOE OHM IOTPY>KAKTCA
o Bone IIpocnepo. ITocpencTBom cnoBa
‘torment’ ONMMCHIBAIOTCA MYKMU, KOTOPBIM
nopsepraer Cukopakca Apnans, a Ilpo-
criepo — Kannbana.

Ho ecmu peitctBua Cukopakchl Ha-
IpaBjIeHbl Ha NPUHY>K/IeHNe K BBIIIOJIHE-
HMIO e€ NPUXOTell, TO aHAJIOIMYHbIe, Ha
NepBbIT B3IIAL, AevictBuA IIpocnepo Ha-
IpaBjIeHbl Ha BOCIMTAHME, T. €. HaKasa-
Hie (‘punishment’) B 6mbmelickom cMbIc-
me atoro cnmopa. JeitctBusa CUKOpaKChI
o6ycnoBieHbl  apexkToM, HEKOHTPOIN-
pyemoit 3mo6oit. IIpocrepo, HampoTus,
THIOJaB/IsAeT B cebe MOPbIBbI 37100bI 1 HEeHa-
Bucty (“... With my nobler reason ‘gaitist
my fury / Do I take part”) n mogumnser
KaXK7loe CBOE JeliCTBME 3apaHee IOCTaB-
yeHHoy uenu. HakoHel, B oTimume OT
Cuxopaxkcsl, [Ipocriepo ymeet ucnenars n
BOCCTAaHAB/IVBAThb Pa3pyIIEHHOE, Y I03TO-
MY Te VICIIBITaHUSA Y HaKa3aHUA, HOT/A —
BeCbMa MYYNTe/IbHbIE, KOTOPbIM OH IIOJ-
BepraeT APYIMX HepCOHaXKeil, He TONbKO
He IIPUYVHAIOT UM Bpefa, HO, HalpOTUB,
IPVHOCAT IO/b3Y, IIOMOTAIOT HMOJHATHCA
HaJ C11aboCTsAMM, OCO3HATh ITTyOMHY CO0-
CTBEHHBIX 3a0/Ty>KIeHUIT U TSHKECTb CBO-
€ro Tpexa, Ml HayYUTbCA CaMOOO/IaTaHMIo.

O60611ad ckasaHHOE, OTMETUM, 4YTO
CuKopakca Hpy IOMOIIM BOJILIEOHBIX
Jap obpalaeT NCXOFHbI OPSIOK B Xa0C
U He MIMeeT HU >KeJIaHNSA, HM BO3MOXKHO-
CTU YTO-/TN6O0 CO3ATh WJIM BOCCTAHOBUTD
paspyuenHoe. IIpocmepo, HampoTus,
npuberaer K BOMIIEOCTBY C LI€/IbIO IIpe-
006pasuTh MOPA>KEHHBIN 3710M MUP U Ha-
HO/THUTD €r0 60’KeCTBEHHOI rapMOHUEIL,
CHMBOJIOM KOTOPOI SIB/IsIeTCS «HebecHas
Mmy3bika» (‘heavenly music’).

IIpocnepo u Anonso

B ornmume oT Apyrux IpaBuUTesIel,
IIPOTUBOIIOCTaB/eHHBIX B mbece IIpo-
cnepo, AnoH30 — HacnenHblit repror He-
arosid, a 3HaYMUT, B BOCIPUATUY YeTIOBeKa
LIEKCIIMPOBCKOM 3IIOXM €r0 BIacTb Haj,
MOIJAHHBIMU MMeeT O0XKeCTBEHHOE IIPO-
UCXOXKIEHNE.

Opnnako A7oH30, 6ymy4YM VICTUHHBIM
npaButenieM Heamosns, aBnserca opHo-
BpEeMEHHO JIOXHBIM IIpaBuUTeneM Mu-
JaHa, a 3HAYUT, B HEKOTOPOM CMBICTIE,
y3yprmaTropoM: 13 pacckasa [Ipocrepo mbt
y3HaéM, YTO MMEHHO AJIOH30 ITOMOT AH-
TOHMO B3OWTM Ha IPECTOI, 1 3a 9T0 Mu-
MaH, IpeX/e He3aBUCUMBIIL, ObUT TOIYN-
HEH HeallOJIMTaHCKOI KopoHe. JleiicTBuA
HepCOHaXa, IPUBOJALINE K HAPYILIECHNIO
MICXOMHBIX OTHOIIEHU BIACTU U TOTIM-
HeHNsA, CTAHOBATCA TPOEKILMeN cMelle-
HUA, IPOM3OIIEAIIETO B €ro BHYTpPEH-
Hell «yepapxum»: MoBefeHne AloH30 Ha
OCTpPOBE IIOKa3bIBaET, YTO Ieporo He Mpu-
Cyle TO BaKHelilllee KaueCTBO, KOTOPOe,
KaK ObUIO YIIOMSAHYTO BBIIIE, CUNUTACTCA
HeIpeMEeHHbIM CBOJICTBOM IIpaBUTe-
1, — caMooOJIalaHme, TO eCTh CII0CO0-
HOCTb IOAYMHATb YYBCTBA U MBICIN
60>keCTBEHHOMY Hauany — pasymy. Ilo-
TPYy>XEHHBIN B YHBIHME, OH He 3amedaeT
IPOMCXOAAIINX BOKPYT 4yfec, 3a0bIBaeT
06 00543aHHOCTAX 10 OTHOILEHMIO K IO -
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[laHHBIM, He BMIMT INOZCTEperaoleil 1x
OIIACHOCTN. B 3TOM KOHTeKcTe cIOBa,
KoTopble npousHocut [oH3ano, >kemas
nproboapuTh AJIOH30, 00peTanT CUM-
BOIMYecKoe 3HadeHue: «Bo Bcex Hac -
CKBEpHasl IIOTOfja, TOCIIOAMH, Korga Bl
nacMypabD» (“It is foul weather in us all,
good sir, / When you are cloudy”; II,1).
Tak kak 06pa3 «CKBEpPHOII ITOTOJbI» BBI-
3bIBAET B ITbeCe YCTOIYMBbIE aCCOIMALIN
C CHIaMM TbMbI, NPMBHOCAIIMMM XaoC
B OOXECTBEHHDBINI MUPOIOPANOK, 3Ta
dpasa B ouepenHOII pa3 OTChITAET HAC K
IpefCTaBIeHNIO O TOM, YTO BHYTPEHHMII
pasnman B 4elOBeKe, HaJeN€HHOM BIIa-
CTBIO, TIPMBOJYT K HapyLICHNIO TTOPsAMKA
Cpefi ero NMOAJAHHbIX Y YIEHOB CEMbH.

HeynusutenbHo, 4To B Hadaje Jeii-
CTBUA TIbeChl OTCYTCTBME CaMooOsaja-
HMA CBOJCTBEHHO BCeM IOJYMHEHHBIM
Anounso u ero coiny OepanHaHzy, o 4éM
CBUJIETE/IbCTBYET MX IOBEfIeHNEe BO Bpe-
M Oypu.

Camoobnajannio y4ut Oymyuiero
npasutend Mwiana u Heanona Ilpo-
ciepo. OH paér QepauHaHAY TKENOE U
YHUSHUTEIbHOE HOpydYeHMe, U TOT, CMU-
PA TOPABIHIO U ITPEBO3MOTas YCTANIOCTD,
IyLIeBHYI0 U (PU3NYECKylo, IPUCTYIIAeT
K €ro MCIIONHEHUIO, YTOOBI MMETb BO3-
MO>KHOCTb XOT# ObI M3pefKa BusieTb Mu-
panpy. IlosgHee, fmaBas cBOE cormacue
BTIOONEHHBIM Ha MX 6pak, [Ipocnepo He-
CKOJIbKO pa3 IPM3bIBAET IOHOIIY 00Y3/IbI-
BaTb COOCTBEHHYIO CTPACTb JIO COBepIIIe-
HMA OpadHoro o6bpspa. Tak, MOBMHYACH
[Ipocnepo, ®epanHang obpeTaeT Te Ka-
4eCcTBa, KOTOpbIe He MOT BOCIIUTATD B HEM
€ro pPOJIHOI OTell.

IIpocnepo u Cmedano

Bnacts IIpocniepo npoTuBonocTaBsia-
eTcs BacTy nbssHUIBI CredaHo, Kak «BO-
Je/I0BEYMBAIOIAS» — «PacyeOBeYNBaI0-

ieit». JTa OMMO3MUILMsS PACKPHIBAETCS B
X B3aMMOOTHOIIeHNAX ¢ Kanmmbanom.

[Tpocnepo Ha IPOTs>KEHNM ITbeChI He-
OJHOKpaTHO Momuépkmaet, yro Kamm-
6aH — HaIlOJIOBUHY JbSIBOJI ITO ITPOVICXOX-
neunio (‘devil, a born devil, demi-devil’)
U 4YTO «371asi IPUPOJa», 3a/I0KEHHAsI B
HEM OT pOXJEHMs, JenaeT OCOOEHHO
MYYMTEIbHBIM IIPOLIECC €ro BOCIUTA-
uua (“...on whose nature/ Nurture can
never stick”). B noHuMaHny ryMaHUCTOB
anoxu BospoxxjieHns rmaBHas 1jeb BOC-
mutanug (‘nurture) — crocob6cTBOBATH
TOMY, 4TOOBI 4YelloBeK B OobliIeit CTe-
IIEH) COOTBETCTBOBAJ CBOEMY IIpefjHa-
3HAYeHMIO, TO eCTb ABJAN B cebe 0b6pas
boxuit. O ToM, 4TO MMEHHO TaKYIO 1e/b
cTaBUT neper; coboit IIpocnepo B Bocmu-
taHuy KanmbaHa, CBUIeTeNbCTBYIOT Cle-
nytomue cnosa: ‘Abhorred slave, Which
any print of goodness wilt not take..”
(mocmoBHO: «OTBpaTuUTeNBHBI pab, He
KeTTAIoNVI IPUHATD Ha cebs mevaTh 60-
XKecTBa...»). TakuM 06pa3om, HECMOTPs
Ha npoucxoxjeHne Kammbana n Ha ero
yponctso, [Ipocnepo cTpemurcs Bocmu-
TaTb B HEM 4e/lOBeKa BOIIPEKM XKeTaHUIO
caMoro auKaps. JIBojicTBEHHO€e OTHOIIIe-
Hite K KambaHny Kak K «He[04e/I0BeKY»,
C OJHOJ CTOPOHBI, ¥ KaK K «IIOTEHIIV-
QJIBHOMY» Y€/IOBEKY — C APYTOi, MMITIN-
IIUTHO BbIpaxkaeTcsi Bo ¢pase IIpocre-
po, obpaménnoit k Apmamo: “Then was
this island- / Save for the son that she
did litter here... / not honourd with / A
human shape” (mocnosno: «Torma aToT
OCTPOB, He CYMTas CbIHA, KOTOPOTO OHa
HpVDKIIA 3[1eCh, He OBUI YOCTOEH NpH-
CYTCTBMS YeTOBEKa»).

B 9roM KOHTeKkcTe C/IOBO «pab»
(slave), koTOpoe HEOZHOKpPATHO IIpO-
usnocurt Ilpocnepo B apmpec Kannbana,
3BYYUT BOBCE He TaK YHU3UTEIbHO, KaK
IIPE/ICTABIIACTCS MHOTMM COBPEMEHHBIM
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yutaTenaM u Kputukam.' IlomoxeHne
Kanm6ana kak paba Bomme6unka Ilpo-
CIIlepo OTYETIMBO IPOTUBOIOCTABIAET-
CA €ro IOJIOKEHNI0 KaK paba IbSHMIbI
Credano. IlepBblil rocnoguH BUSUT B
HEM 4Ye/loBeKa M MOJIb3yeTCs CBOEN Bila-

If I can recover him and keep him tame and get to
Naples with him, he’s a present for any emperor that
ever trod on neat’s leather. (I1,2)

Takum obpasom, 3a cmoBoMm ‘slave’ B
nbece lllekcrimpa CTOAT [Be HPOTUBO-
IIOCTaB/IeHHbIe APYT APYTYy MOJEIM B3a-
MIMOOTHOLIEHWIT MEeXAY TOCIOAVHOM M
HOYMHEHHBIM, KOTOPbIE TUIIOTOTMIECKI
BOCXOMIAT K ABYM OMOJIENICKUM MOJesIM
- pabcrBo bory u pabcTBo absBony.”

9Ta ONIO3NINs MOXIEPKMBAETCS IPU
IIOMOIIM CUMBOJIMYECKUX peTanein. V3
pacckasa [Ipocriepo MbI y3HaéM, YTO BOJI-
me6HMK Hayunn Kamnbana yenoBevecko-
My s3biKy; Credano, cansast Kannbana
BUHOM, MPOHMYECK) 3aMedaeT, YTO 3Ta
XKUJIKOCTb Pa3BsDKET eMy A3bIK: ... Here
is that which will give language to you”

O, touch me not; I am not Stephano, but a cramp.
(V.1)

WUraxk, IIpocnepo, kak IpaBUTeIb, B KO-
TOPOM pPa3yMHOe, 60)KeCTBEHHOe Hayaslo
TOCIIOACTBYeT HaJ, YyBCTBaMM, SMOLVA-
MU U ompefenseT NOCTYIKY, IPOTUBOIIO-
crapysercs CredaHoO — JeTOBeKy, IMIINB-

' Cwm., HanpuMep, B [10, c. 40]: «... mpuobpere-
HIe Oraropaps nopabouennio Kanubana cpencts
IPOVM3BOJACTBA NUIIM U pabodell CHUIBI, KOTOpPbIE
JKM3HEHHO HeOOXOAMMBI /I Hero CaMoro ¥ Hs
Mupangs»  (“..acquisition, through Caliban’s
enslavement, of the means of supplying food and
labour on which he and Miranda are completely
dependent”).

2CwM., HaIIpyMep, B paboTe COBPEMEHHOTO aMe-
pMKaHCKOro KampByHHUCTA [12, . 200]: «ITo cyTn
menma, B bubmuy Bce JIOAM B MMpe pasfielieHbl Ha

CTbBIO, YTOOBI Pa3BUThb B JIUKape YeloBe-
JyecKoe Hayano. Bropoit BocnpuHMMaeT
ero Kaxk «dygmiie» (‘monster, a Takxke
< bl < bl < bl
man-monster, ‘monster-servant, ‘fish,
‘cat’) M paccuMTBHIBAaeT M3BJIEYb BBITONY
U3 €r0 ypOACTBa:

Ecnu 61 mHe y0anoc viie4umy e2o, 04 npupy4umo,
0a eeprymucs ¢ Hum émecme 6 Heanonv - nu o0un
UMnepamop He omKa3ancs 6bL 0Mm Maxozo nooapKa.

(byxBanbHBII TepeBof: «..Bor TO, uyTO
Hay4uT Tebs A3bIKy»; 11, 2). Takum o6pa-
30M, IPOCBELIEHHASI U «ITPOCBENIAM0IAS»
Bracth IIpocmepo MpOTHMBOMOCTABISET-
cs pasBpallaiolleMy BO3JIEICTBUIO €ro
AQHTUIIONA HA AYLIY CITYTH.
IMokasaTenbHO, uTo CTedaHO He TONDb-
KO JIMIIAETCA BO3MOXKHOCTY BUIETh 4e-
JIOBeKa B JPYTOJ IMYHOCTY U1 OKa3bIBAET
«pacuenoBevnBaroliee» BO3JECTBIME Ha
cBoero paba, HO U caM yTpauMBaeT Yeyo-
BeYeCKUII 0O/MMK K KOHITY IIbeChl 1 Iiepe-
CTaéT BUIETh YellOBEKa B cCaMoOM cele,
0 4YéM CBUMIETENIBCTBYET CIeAYIOLIast

¢dpasa:

Oit, He Tporaiite Mensa! S ne Credano, a crurorm-
Has Cygopora.

IIeMYCSl CIIOCOOHOCTY CaMOKOHTPOJIA, HO
IpeTeHAIYIOIIero Ha po/ib paBuTess. bia-
ropiaps1 06pasy Kammbana, paba ITpocnepo,
nepexopsiiero Ha cropony CredaHo, HO B
KOHIe TIbeChbl BHOBb BO3BPAILAIOIETOCS K
CBOEMY TOCHOAMHY, MBI BUJIVIM, 4YTO IIOf-
YJYHEHNe VICTUHHOMY TOCIIOfIHY CIIOCO0-
CTBYeT PasBUTUIO B C/IyTe YeJIOBEYEeCKO
IPUPOBL, B TO BpeMsi KaK MPeNaHHOCTb
y3ypHaropy ¥ IIyHIy IPUBOJUT K YM-
CTBEHHOM U JyLIEBHO IeTpajaliil.

JiBe KaTeropuiu: paGsl rpexa u pabbl IPaBefHOCTI»
(“In fact, the Bible denotes only two categories of
people in this world: those who are slaves to sin and
those who are slaves to righteousness”).
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B 3akniouyeHme oTMETUM, YTO SIBHBIN
KoHTpacT Mexay Ilpocnepo u gpyrummu
IPAaBUTEIISIMMY, M300Pa>KEHHBIMM B IIbeECE,
[I03BOJIIET aKTYa/IN3MPOBATh B CO3HAHUN
3pUTeNId U YMTATENIA ONIO3ULUI0 MeXAY
60XKEeCTBEHHOI! BIACTBIO U IbABOILCKOI,
KaK CO3MJAIILEN M MCKaXXaWLIeN, mpe-
o6pasyrolieit Xaoc B KOCMOC 1 o0 palialo-
el KOCMOC B Xa0C, BOY€ETOBEYMBAOIIIEN
U pacuesioBedMBaloliell, IIpUHOCAILEN
cBoboply ¥ nmuIIaoomieii cBOOOADI, OCHO-
BaHHOJI Ha OOpPOIl BOJIe I OCHOBAHHOI!
Ha HacWINyu. OTO NMPOTUBOIOCTABIEHNE
peannsyeTcs Ipy IOMOILM Mapasesb-
HBIX CIOXKE€THBIX JIMHUM, CUMBOINYECKUX
meTasiell, a Tak)kKe Ha YpPOBHe CEMaHTUKU
OT/IENIbHBIX CI0B: KaK U B bubnun, B mpe-
ce OJTHO U TO )Xe C/I0BO, XapaKTepu3ylo-
1Ilee OTHOIIEHMS BJIACTU U MOMYMHEHMNS,
MOXXeT BblpaXkaTb IPOTHUBOIIOIOXKHbBIE
CMBIC/TBI B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, IO OT-
HOIIIEHUIO K Ybell BnacTu — boxkuen nan
IbSABONbCKOI — OHO UCIIONb3yeTCA.
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